| I pamin yWelcome

E;::)ﬁoﬁneneﬁ M\ Klogme ! \
S i D of Englh Yupiancnis to the World
ITAN 00YUeHH mEE W = mEoEEE =S A by
JIOBPO MOKAJIOBATh CK“]NH'OIII)[)KH ~ of Eng lish
h N

AHDTHIICKOTO CKIJKH  wes smom memen ms
SA3bIKA

JOLIKO/IbHbIH

e AHIIMUCKUHU
1-3

S . RIBbIK
KJIACCBI

ITporpamma oOyueHus IeTel TOLIKOJIbHOTO M MJIA/ILLICTO
LIIKOJILHOTO BO3PacTa Ha Ha4aJIbHOM 3Tarie HarpasJieHa Ha
KOMITIEKCHYIO PEaIM3aIMIO [IPAKTHIECKNX, BOCIIMTATEIbHbIX,
06pa30BaTENbHbIX Y PAa3BUBAIOILMX Lie/ieil 00y4eHus, IPUIEM
BeIylias poJib TIPUHAIIEKNAT IPAKTUIECKUM LIEJIAM: HayYuTh
feTeiil OBIIEHIIO, PA3roBOPY Ha aHIITMICKOM sA3bIKe. TeMBbI
3aH$ITHI/I COOTBETCTBYIOT BO3pacTy AeTeil. ITo «/laBail 3HAKO-
MI/ITI:CSI» «ﬂoxa}m MHE CBOU UTPYILIKKW», « MBbl UTPAeM B
3oor[ap1<» <<M51 MEePEXOaUM YAUILY» U T. [I.

' I/IﬂJHOCTpauHH U Becesible CTUXOTBOPEHUS KHUIH IETal0T
npolecc 00yueHUs! yBIEKaTeIbHbIM M HECJIOKHbBIM.

| SBN 985-478-098-8

789854780986 mLoE mEE B = .IIII me




« IIpaBmna

Yopaknenus to the World
CKOpOroBopxu @ of English
Cka3ku EEESEE EEN EEEE

A.C. CywikeBu4
M.A. Marnbiwu

AHTJINNCKUN
A3bIK = 1.3

KJIaCChI
YPORU YTEHUA

3-e uzdaHue

Peromendosano yupexmdenuem
«Hayuno-memoduuecrkuit yenmp yue6Hoil KHU2L
u cpedems obyvenusa» MuHucme, pemea 00pa306aHUA
Pecnyb6rurxu Benapyce

Muuck
( ABEPCTD
P 2003




VIK 811.111(075.4)
BBK 81.2Asra a721

Co1

ISBN 985-478-098-8

Co1

Cepus ocnosana 6 1999 zody

Penmeun3eHTBHI:
npodeccop Kadeapsl HOHETHKHM AHMIMHCKOrO A3BIKA MINTY
H. . anosa; gonent kadeaps: meroguku MIJTY kangagar ne-
parornueckux Hayi A. IT. IloaaMaTKO; 3aBeAyI0IIAA naboparop-
HBIMM PYMAHHTAPHLIMY TPEAMETaMi TOPOACKOTo yueOHO-MeTo-
audeckoro nenrpa r. Muncka H. B. Byben

Cymrkesna A.C.

AgRrauiickmit aseik: Yporu urenns: 1—3-i# kin.: Ilpasuia,
yOpaskHeHHA, CKOPDOTOBOPKH, CKa3Ku/A. C. Cymxkesud,
M. A. Marasim. — 3-e m3x. — Mu.: «Asepcss», 2003. —
111 c. — (Welcome to the World of English).

ISBN 985-478-098-8.

Krura npejcrasiseT coboil mocobue mo o6y<eHHIO YTEHHIO nereil, HAUMU-
HAIOUMX HM3YYATh AHTIMACKHI A3BIK C HOATOTOBHTENLHOrO HJIH HEeTBEpTOro
kaacca. OHa MoOKeT OBITL HMCIOJL30BAHA KAK CHNPABOYHHK [0 OCHOBHEIM
NpaBMJaM YTEHHA M KAaK KHHra AN JONOJHUTENLHOTO UTEHMA IJIA yHia-
muxca obmeobpasoBaTenbHbIx mKoa. OcBoHB Marepual nocobus, yua-
muecs NpUOGPETYT YCTOWYMWBEIE HABEIKH OEriioro BEIPASHTENLHOTO HTEHHA
¢ [DOJHBIM TIOHHMaHWEeM MPOYWTAHHOTIO.

YIK 811.111(075.4;

BBEK 81.2Anrn a721

© CymxeBnd A. C., Marmsim M. A., 2000
© Ogopmaerme. 010 «Asepcass, 2000

Hoporne pebara n yBaxaemsie pogutesnn!

Yenex B usydeHuu aHIrnmuickoro siablka BO
MHOIOM 3aBUCUT OT YMEHUS 4utatb. ITO 3Ha-
YUT, Hafgo Hay4uTbCA pacriosHaBath OyKBbI,
fpaBuIibHO MPOU3HOCUTEL 3BYKN, 3HaATb, Kak ofHa
bykBa BnuseT Ha Apyryl, yMeTb [pasuiibHoO
ripoyntare OykBoco4eraHme. A B LjelloM — Ha-
yunTeCcs 4utatb criosa. llpyn 3TOM HaQoO 3HAarTh,
C Kakou WHTOHaLMeWn YUTAaeTcs TO WIN HNHOEe
npegnoxeHune. Ho 6onee BaXXHO MOHUMATb, O
YEM Tkl Mpo4unTarl.

YmerHne untate riomoraetr Ham obuwarbcs ¢
pasHbIMU TIOObMU «Hepes rofgbl, 4epes paccro-
AHUA» W faxe ¢ TeMu, KTO roBOpUT Ha [pyrom

SI3bIKe.

Y1066 Hay4nTLCA YNTATE 10-AHITIMVACKY, Hago
BHUMATeNIbHO U3Y4UTb 3Ty KHUry. OHa cocTouT
13 Tpéx Hacred. B nepBov Hactv Bbl [103HAKO-
muTecb ¢ angaBuToM, (POHETUHECKHUM CTPOem
aHITINACKOIro A3bika u rpasuiamy 4TeHUs 6yKB
n byksoco4eTaHui. Bo BTOpou HacTu Hay4nTech
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YUTaTb aHIINACKNE CKOPOroBOPKM, PUIMOBKM
M CTUXOTBOPEHUs 6ernno v ¢ npasBuiibHON NHTO-
Hauyneu. Bbl ysHaeTe ronesHbie CoBeTbl, KoTo-
pbie rnomoryT Bam 6e3 ocoboro Tpyna noHUMarTs
MpoYUTaHHOE. \
A B TpeTtbesi Yactu Bbl [103HAKOMUTECH C 10-
NyASPHLIMU aHITIMACKUMIA CKa3Kamu 1 CMOXeTe S—— T Y
MPUMEHNTL [10/TYHEHHbIE 3HaHUA Ha MpakTuke.
Pekomergyem npopabortats nocneqoBaters-
HO Kaxxgbiii ypoK. B yripaxHeHusix rnepsos qac-
T crioBa rofgobpakHbl 1aK, 4To6bl nerde 6bi10
Hay4YnTbCs 4YUTaTb KaK MOXHO 6OfbUIe CoB Ha
AaHHoe rnpasuno. 3[eck He BaXHO 3HaYeHue AndaBur
ClioBa, & BaxXHO yMeHue BUAETb CNoBo, rpa-
BUTILHO €ro poYnTats, CpaBHUTL C MPeLbiy-
WUM n rocneqyrouum crioBoM, 3ameTuTs oblyee
W pasHuyy. [arHHele B ypokax yrnpaxHeHus o-
MOrYT NIerko 3aroMHUTEL rpaBuna u Beipaborars
YCTONYNBbLIE HABbIKW YTEHUS. Aa Bb Cc Dd Ee Ff
Ecnn xe B TekcTax Bbl BCTPETUTE HE3HAaKO-

YPOK 1

Bot aHrnwuiickuii antasut — The ABC.
Tak BbIrnAnaT 6ykBbl B KHUre.

Moe cri0BO, HaugnTe ero B c/ioBape B KOHLE Gg Hh li Jj Kk LI
KHUIN. B HEM faHbl TpaHCKpUnuns u nepesos
C/I0B, BaXHbIX [/ MOHUMAHUS MPOYUTAHHOIO. Mm Nn Oo Pp Qq Rr

Ss Tt Uu Vv Ww Xx
Yy Zz




A TaK oHu nuwyTcs B TeTpagu. MNonpo-
6y HanucaTtb UX TOXe.

Tenepb 3anoMHu rnaBHoe:
bBykBbl BUOUM Mbl U [TULLEM.
SBYKWU TPOU3HOCUM, CIIbILLNM.

YPOK 2 : |

CornacHble 3BYyKM

AHIMUNCKNE 3BYKM MOXHO 0603HaYUTb
crieunanbHbIMN 3HaYKamMu. HekoTopble K3
HUX MOXO0XW Ha ManeHbKylo OyKBy.

6

CpaBHu: Mm [m], Ss [s].

3Ha4oK B ckobkax HasbiBaeTCcs TpaH-
CKpUnuuemn.

3arnoMHM KakK Mpou3HOCATCH M 0603Ha-
HalTCA 3BYKW, U Tbl CMOXELWb Npo4YUTaTh
noboe aHrnuinckoe cnoso. MHorve M3 Hux
MOXOXW Ha 3BYKW B PYCCKOM f3bIKe, a He-
KOTopble oTnu4yatroTca. lMonpobyi npous-
HEeCTU cornacHble 3BYKMW:

[b] kak pycckui 6;

[P] Kak pycckuii m, HO NpU 3TOM AWUCTOK
Oymaru, nogHecéHHbIN K ry6am, aon-
XEH LeBenbHYTLCS;

[V] Kak pycckuii B, HEMHOXKO MpUKYycu
HUXHIOKO Ty6y;

[f] Kak ), HEMHOXKO MPUKYCU HUXKHIOKD
ryoy;

[g] kak pycckuit r;

[k] Kak pycckuin K;
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3BYKMW, MNOCTaBb
KOHYNK A3blKa
Ha Oyropku Hapg
BEpXHUMKN 3yBamu
(anbBeon.l);

[3] KaK X, HO HEMHOro Msrde;

[d] kaK pycckui g | MPOM3HOCA 3TU
[tf] kak pycckunin T

[f] kaKk W, HO HEMHOro Msrye;
[z] kak 3;
[s] kaK c;

[8] kak 3 ] MPOM3HOCS 3TU 3BYKM,
KOHUYMK f3blKa AepXwu
Mexay 3sybamu;

[tf] Kak 4, HO TBEpXeE;

[6] kak €

[d3]KaK @K, HO CNMUTHO KakK OguH 3BYK;
[m] Kak Mm;
[n] Kak H, KOHYMK 5i3blka Ha anbBeonax;

[n] kKaK H B HOC, Kak 6yaTo y Tebs Ha-
CMOPpK;

[1] kak n, KOHYUK f3blKa Ha anbBeonax;
[r] kak p, HO KOHYMK A3blKa HE APOXWUT;
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[h] nerko BbLIJOXHWM BO3AyX, Kak OyaTo
corpeBaellb PyKu;

[w] cunbHO okpyrnu rybbl, Kak 6yaTto 3a-
OyBaelb CBeYy, U NPOU3HECU 3BYK,
MOXOXMWW Ha B, HO He Kacaucs Bepx-
HUMU 3y6aMmn HUXXHEN rybbl, NPU 9TOM
ObICTPO pasBean rybbl B CTOPOHbI;

[i] kak W.

YPOK 3

nacHble 3BYKM

'macHble 3BYKW B aHrNMUCKOM si3blKe
6biBatoT gonruve u kpatkue. OT aTOro 3aBu-
CUT 3Ha4yeHue cnoea.

[i:] ynbiBHUCH U CKaXun W;

[1] noxox Ha [i:], HO nNpousHocKu ero
KpaTKo;

[a:] Bpay npocuT ckasatb Tebsa a-a-a,
Korga ocmaTtpuBaeT ropno;

[A] npousHOCK @ KpaTko U OTPLIBUCTO;
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[0:] nponsHOCKH © MpPOTSXKHO, He OKpyr-
nas ryobi;

[D] NnpousHocn o kpaTko, He okpyrnsas
ryosl;

[u:] nponsHocK Jonroe y, He BbITArMBas
ryobi;

[U] NpousHocK y KpaTko, He BbITArMBas
ry6oi;

[3:] Ha4YHM nNpomsHoCUTL [2:], nogHUMas
KOHYMK A3blKa BBEpX;

[e] npousHock 4éTko u kpaTko 3 (wecT,
XecT, uenb);

[ee] wnpoko packpoit poT u npousHecwu
[e];

[6] Bcerpa 6e3ypapHbiii 3BYK, MOXO0X
Ha 2.

EcTb B aHrnuitickom sisblke ABOWMHbIE
rmacHble 3BykM — gUTOHrU. OHM 3anu-
CbIBAIOTCA OBYMS 3Ha4Kamu, HO MPOMU3HO-
CATCSA CNUTHO U ABMSAIOTCSH OOHUM 3BYKOM.

10

OHu noxoxw Ha pycckue, nosTomy ux ner-
KO 3amnoMHUTb.

[e1] o [au] ay [18] wma
[a1] awn [eu] oy [Ua] vya
[01] oM

Kak Buanwb, Hago npousHecTy nepBbIi
3BYK 1 NMNaBHO NepenTi KO BTOPOMY 3BYKY.
Monyuyaetca gudroHr.

Tenepb nocMoTpu Ha aToT ANDTOHT [ea]
W NpousHecu ero, nnaBHO nepexogs oOT
OOHOro 3ByKa K Apyromy.

YPOK 4

YTeHune TpaHcKpunuum

A Tenepb nonpo6yin npounTaTh TpaH-
cKpunuuio. He 3abbiBan npaeuna Ha cTpa-
Huuax 7—11.

YnpaxHeHue 1. MpousHecu croru ¢ gorn-
MM [iz]: ni: ti: di: si:
CornacHele Bcerga TBEpable.
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YnpaxHeHue 2. [MpousHecu cnorm u cno-
Ba ¢ ponrum [i]:

ni: — ni:z — ni:s
bi: — bi:d — bi:t
ni: — ni:d — ni:t
si: — sitd — sit
iz — it — mi:t

YnpaxHeHue 3. CpaBHM U NPoM3HECH TaKk,
4TOOLI fONrun 3BYK [i:] oTNMYancsa ot kpat-
Koro [1]:

tiin — tin ni:t — nrt

si:n — siIn si:t — si1t

iz — 1z it — 1t

YnpaxHeHue 4. MNponsHecu crnosa c pon-

rmm [a:]:
ka: — ka:m — ka:t
fa: — faim — fa:st

ba: — ba:d3 — ba:k
pa: — pa:m — pa:k

12

YnpaxHeHue 5. MpounsHecu crnoga ¢ KpaT-
KUM [A]:

kat AN dAaz  nat

IAk dast  [at AP

YnpaxHeHue 6. CpaBHu 1 nponsHecw Tak,
4TOObLl ponruin 3BYyK [a:] oTnuyancs oT
KpaTtkoro [A]:
da:k— dak
ka:t — kat

ma:tf— matf
ha:t — hat

YnpaxHeHue 7. [ponsHecH cnosa ¢ Kpart-
Kum [D]:

not dng foks stop
hot fog boks spnt

YnpaxHeHue 8. CpaBHU 1 nponsHecH Tak,
4TOObl KpaTkui 3BYK [D] oTnuyancs oT
ponroro [2:] n oT gudToHra [au]:

nao:it — not — naut

lo:it — Int — laud

ko:d— knd— kaud

ko't — knt — kout

13



YnpaxHeHue 9. CpaBHM U NPOU3HECH Tak,
4yTO6bl KpaTKWUA 3BYK [U] oTnM4ancs oT aon-
roro [u:]:

ful — fu:l gud — gu:s
pul — pu:l fuk — fu:z

YnpaxHeHue 10. CpaBHu 3BYkM [D] 1 [u].
MponsHOCA UX, Mbl He BLITAMMBAEM U He
OoKpyrnsem ryo.i.

luk — Iok gud — god
kuk — knk buk — nnt

YnpaxHeHue 11. lNponsHecu cnoea ¢ Kpart-
Kum [e]:

sed — set ned — net

ded — det ted — pet
YnpaxHeHue 12. [lponsHecu cnoea ¢ Wwmpo-
Kum [ee]:

en — meen e&d — beed

&n — peaen et — keet

14

YnpaxHeHue 13. CpaBHM n NnponsHecH Tak,
4yTOoObl [€] OoTnNMYanca OT WWUPoKoro [ee]:

en — aen bed — beed

pen — péeen men — maen
YnpaxHeHue 14. [NponsHecu cnoea ¢ gon-
rmm [3:]:

k3: — k3:b — k3:t f3: — fa:m — fa:st

ha:— h3:z — h3:t w3:— wa:d— wa3:s
YnpaxHeHue 15. CpaBHM 1 NPOU3HECH Tak,
4yTOobbl [€] oTnuyanca ot [3:]:

bed — ba:d ten — t3:n

hed — h3:d ben — bs:n
YnpaxHeHue 16. CpaBHM 1 NpON3HECU Tak,
4yToObl 3BYKWM [2:] U [3:] oTnUYanuck:

bo:d — b3:d lo:n — I3:n

form — fa:m ho:s — ha:

YnpaxHeHue 17. CpaBHM 1 NPON3HECK TaK,
4yToObl 3BYK [3:] oTNUYancs ot augToHra [es]:

fa: — feeo w3: — wes
h3: — hea k3a: — kea
1D



YnpaxHeHue 18. CpaBHU M npousHecu
npaBUNbHO MeX3yOHble 3BYKWU: rnyxon [0]
N 3BOHKUKA [D].

Bi:m Oeft smib ti:0
0i:z Oeet wio bri:0

YnpaxHeHue 19. NMponsHecu cnoea ¢ pas-
NUYHBIMKW 3BYKaMMW.

ol da:k  dak spo:it spot
pu:l pul bs:d bed beed nemm
faiv. haus geu rial fus  Oes

brin 8mn  tfu:iz wi: jes nais

YPOK 5

YteHue cornacHbix 6ykB

YT106bLI NpoYMTaTL CNOBO, HAOgO 3HAaTb,
Kak 4utaetca 6ykBa. Ecnu Tbl 3anomMHun
TPaHCKPUILIMOHHbIE 3HAYKKU, TO NErko npo-
yutaelws 6ykebl: Bb [b], Dd [d], Ff [f], Hh [h],
Kk [k], LI [, Mm [m], Nn [n], Pp [p], Rr [r],
Ss [s], Tt [t], Vv [v], Ww [w], Zz [z] n
cnoBa: stop, spot, pot, top.

16

YnpaxHeHue 1. 3anomuu, 4yto Jj yutaer-
ca Kak [d3], a Xx — kak [ks]. lNpouunTai:

Jill  [d31l] six  [s1ks]
Jim [d3im] fox [foks]
jet [dzet] next [nekst]
job [d3pb] text [tekst]
jam [d3aem] Max [maeks]

Ho ecTb OyKkBbl, KOTOPbLIE MPOU3HOCATCSH
Nno-pasHOMy B pasHbiX no3umumsax. byksy
Cc nepeq e, i, y uitan kak [s], BO Bcex
ocTanbHbIX cnyydasx — kak [K].

YnpaxHeHue 2. lNpountan.

ice [a1s] cat [keet]
cell [sel] can [keen]
cent [sent] cup [kap]
pence [pens] class [kla:s]
city  ['s1ti] clock [kiIp K]

Bykey Gg nepeqn e, i, y uutan [d3], BO
BCEX OCTallbHbIX cny4asax — Kak [g].
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YnpaxHeHue 3. lMpovutai.
gym  [dsim] go [geu]
gest [d3est] gas [gees]

gip [d31p] gun [gan]
badge [beed3] dog [dD(]
George [d30:d3] egg [egd]

Ho 3anomMHM WCKIHOYeHUs:
give [giv], get [get], begin [br'gin].

A BoT 6ykBa Qq Bcerga nuileTcs psaom
¢ 6yksoi u. M korga Tl BuanwsL Qu, qu —
yutam [kw].

VnpaxHeHue 4. NMpouunTai.

quite [kwart] queen [kwi:n]
quiz [kwiz] quick [kwik]

YPOK 6

YreHue rnacHbix OykB. OTKpPbITbIN,
3akpbiTbli, Ill u IV TUNbLl cnoros

'macHble 6ykBbl YMTAOTCA MO-PasHOMY.
Hanpumep, rmacHas Aa Npon3HOCUTCA Kak

18

[e1], [ee], [ea], [a:], [o], [8]. OTO s3aBucuT
OT TOro, kKakue 6ykBbl €€ okpyxxatoT. Mox-
HO Hay4uTbCHA 4YUTaTb MacHble GYyKBbl MO
npasunam. [na a70ro Hago 3anOMHWUTS,
Kakue ygapHble cnorv 6biBaloT B aHruni-
CKOM A3blke. Bcero mx 4yetbipe Tuna:
| rnacHas oTkpbiTa (32 Hen HeT cornac-
HOW UNK rocne cornacHou cTout Byk-
Ba €, KOTopas He 4uTaeTcs)
I_ ang | 8ge
hi name

s

3TO OTKPbLITLIA UMK YCNOBHO-OTKPbI-
TbIX CROT;

|l rnacHas 3akpbiTa cornacHom
in off cat desk
3TO 3aKpbITbIA CrOT;
l1l nocne rnacHon ctouT GykBa r
or arm first
3TO TPETUK TUN Cnora;
IV nocne rnacHoW CTOMT coYeTaHue re
care more fire
9TO YEeTBEPTLIM TWUM crora.

19



YPOK 7

UteHue Aa
B OTKPbLITOM W 3aKpbiTOM chnore

Hayunmcsa cHavana 4uTtarth rnacHbie B |
n Il Tmnax cnora.

bykey Aa uutaii

B 3aKpbITOM Cfore B OTKPLITOM Criore
[ee] [e1]

YnpaxHeHue 1. [Mpouuntaii cnoea ¢ Syksoi
a B 3aKpbITOM crore.
[ee]

am has bad clap stand
as sad hat lamp  hand
and dad map stamp land
ant can cat tram plan

YnpaxHeHue 2. [MpouunTain cnoa ¢ 6yKBoOW
a B oTkpbiToM cnore. (bykBa e Ha koHLe
CnoBa He MPOU3HOCKTCS.)

[e1]

age face name date take

20

page place came gate make
cage space game late bake

3anomHu! have [haev]
YnpaxHeHue 3. CpaBHM 1 NpouunTaii npa-

BUNbHO OYKBY @ B 3aKPbITOM M OTKPbLITOM
cnorax.

[ee]  [e1] [2e]  [e1]

pan pane mat mate
Sam same glad glade
man mane hat hate
tram tame fan face
can cane mad made
YPOK 8
UteHune Ee

B OTKPbITOM W 3aKpbITOM cnore

byksy Ee uutamn

/\

B 3aKpbiTOM cnore B OTKPbLITOM cnore

[e] [i:]

21
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YnpaxHeHue 1. [Npountan cnosa ¢ 6yKBoMu
e B 3aKpbIiTOM crnore.

[e]
bell let Rex pen get
tell pet flex cent nest

spell bed text end best
smell red next desk west

YnpaxHeHue 2. [poyntai cnosa ¢ 6ykBou
€ B OTKPbITOM Ccrnore.

[i:]
me we eve Pete
he be Steve Bede

YnpaxHeHue 3. He nytan 6ykBy € B OT-
KPbITOM cnore u Hemylo OyKBYy € B KOHUE
crnoBa.

me name
he Pete
we eve
be glade

22

YPOK 9

YteHue li
B OTKPbITOM W 3aKpbITOM cnore

byksy li 4utai

B 3aKpbITOM crore B OTKPbITOM cCnore

[1] [a1]

YnpaxHeHue 1. lNpounutai 6ykey i B 3a-
KPbITOM criore.
[1]

in pin fix trip list did skip
it lit mix print brisk dig win
iIs his six film risk slim wind
ill till  still silk disk bridge twin
its sit spill milk clip Jim  twist

YnpaxHeHue 2. [lpountar cnosa ¢ 6yKBoi
I B OTKpLITOM crore.

[a1]

1 five like fine wife size

hi nine tidy pipe mile mice

lie nice dive ride stripe price

tie bike life drive rise Kkite

pie time hide side ice mile
23



3arnomHu! live [liv]

give [g1v]

YnpaxHeHue 3. CpaBHu 1 npounTain npa-
BUINbHO:

[1] [a1] [a1] [e1]

rid — ride line — lane

grid — bride mile — male

fill  — five like — lake

milk — mine pine — pane

win — wine kite — Kate

YPOK 10

YUteHue Oo
B OTKPbLITOM U 3aKpbITOM cnore

bykBy Oo0 uyutamn

/\

B 3aKpLITOM Criore B OTKPbLITOM Crore
(0] [au]

24

YnpaxHeHue 1. lMpountaii cnoea ¢ 6ykBoii
O B 3aKpbLITOM crore.

[0]
- on dog hot box doll
of fog dot fox drop
off frog lot cross hop

god log hot lost stop
job jog got pond spot

YnpaxHeHue 2. [MpoyuTaii cnosa ¢ 6yKBoii
O B OTKPbITOM crore.
[au]

go nose rose note hope
SO close open tone rope
no home joke stone globe

YnpaxHeHue 3. CpaBHu 1 npo4nTaii npa-

BUNbLHO:
[v] [ou] [D] [au]
not — note Cross — rose
cod — code hop — hope
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YnpaxHeHue 4. 3anomHu! B aTux cnosax

- n ne 2. / Y
6ykBY O unTail Kak [A]: YnpaxHeHue 2. [MpounTaii cnoea ¢ 6yKBoii

U B OTKPbLITOM crnore.
[juz]
use mute due pupil
muse tube cute student
fuse huge mule cucumber

son come monkey mother colour
some Ilove money other cousin
London above honey another month

YPOK 11 ]
UteHue Uu true rude June
B OTKPbITOM U 3aKpbITOM crnore blue flute juice

3 rule Bruce prune
byksy Uu uutaii S

YnpaxHeHue 3. CpaBHu 1 npounTai npa-
B 3aKpbITOM cnore B OTKPbLITOM criore

: BUNbHO:
& By WGl W ug
YnpaxHeHnue 1. MpounTain 6ykey u B 3a- cub — cube rudd — rude
KPbITOM cnore. _ tub — tube run  — rune
[A] us — use plum — plume
up  gun plump but drum cut — cute just — June
us  jug cup  jump just ~ Banomuu! B 3TUX crioax 6ykBa u B

but dust must run fun
trust puppy hunt hurry sun

iy ' put pull push [puf]
cut bus  puzzle nut under bull full bush [buf]

3aKpbITOM criore 4ymtaeTcs Kak [ul:

26
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YPOK 12

YteHue Yy
B OTKPbLITOM U 3aKpbITOM criore

Hutaih 6ykBy Yy kak 6ykBy li

/\

B 3aKpbITOM cnore B OTKPbLITOM cnore

[1] [a1]

YnpaxHeHue 1. MNMpouuTaii cnosa ¢ OyKBOM
Yy B 3aKkpbiTOM chore.

[1]
gyp system lyric
gym symbol pyramid

YnpaxHeHue 2. MpounTaii cnosa ¢ OyKBOW
Y B OTKPbLITOM crore.

[a1]
by try type
my dry cycle July

fly cry bye
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YnpaxHeHnue 3. Ecnn 6yksa Yy CTOUT re-
Pend Apyron rnacHom 6yKBoOW, TO yuTan eé
Kak [j].

yet vyell yak
yes yellow your

YnpaxHeHue 4. Byksa y yutaertcs kak [1]
Ha KOHLe cnogsa.

family tasty pity angry
funny study berry hungry
sorry windy city hurry

YPOK 13

YreHue GykBocoueTaHmii
ck, ch, sh, th, ng, nk, wh, kn, wr, ph

OteHb YacTo B aHMMMUIICKOM S13bIKe BCTpe-
HaloTCs OyKBOCOYeTaHUsl, KOTOpble YuTa-
OTCA HE TaK, KaK oTaensHble 6ykBbl. Korga
ABe OYKBbI CTOAT PAOOM, OHW BAUSIIOT APYr
Ha Opyra TakK Xe, Kak U Tbl HA CBOero
6nuskoro pgpyra, a oH — Ha Tebs. C kewm
noBefewWbLCsi, OT Toro U HabepéLbesi.
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Hanpumep, Tbl 3Haewsb, 4To 6ykea ¢ Mo-
XeT uutatbca Kak [s] unm [k], a B 6ykso-
coveTaHusix yutan ck kak [k], (t)ch — kak

[tf].

YnpaxHeHue 1. lMpouutain ck kak [k] B
3TUX CnoBax.

pack — back — slack
Nick — stick — click
deck — neck — reck
lock — clock — block
duck — luck — struck

YnpaxHeHue 2. Mpouutaii (t)ch kak [t]] B
3TUX CnoBax.

chess chap chin match

chest chat children watch [wptf]
check champ chop rich

pitch much such scotch

bykBa s uutaetcs kak [s], 6ykea h —
kak [h], a korga oHu BMecTe, nonyyaetcs

3ByK [f].
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YnpaxHeHnue 3. Mpouutait sh kak [f] B
9TUX crnosax.

she shall ash hush
shy ship rash cash
shine shop fresh mash
shake shut fish wish
shelf shock dish finish

YnpaxHeHue 4. Mpountail u He nyTam aTu
6ykBOCO4YeTaHus.

(hch [tf]  sh [f]

chip ship
chop shop
catch cash
match mash
rich fish

A BOT Korga 6ykBbl t 1 h cTosiT psnoom,
TO nonyvalTcs MexsybHble 3BYkKM [B] u
[0]. YTO6GLI MX nNpaBuUnbHO NPON3HECTn, Ha-
N0 KOHYUK A3blka BbICYHYTb Mexmy 3y6a-
Mn, [B] — rnyxoit 3ByK, a [8] — 3BOHKMIA.
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YnpaxHeHue 5. lNpouutan th kak [3].

this them with
that than these
then thus those

YnpaxHeHue 6. MNpouutan th kak [B].

thin smith myth fifth
thick math depth tenth

YnpaxHeHue 7. CpaBHu 1 npo4utan npa-
BUNbHO cnoea. Cnegn, 4Tobbl 3BYK [0] OT-
nuyancsa ot [z], a 3ByK [B] — oT [S].

[6] [Z] [6] [s]
this zip thick sick
them zed think sink
then zend thub subb
thus zepp thin sin
with his thill silk

YnpaxHeHue 8. [pouutain ng kak [n].

sing sting lung
ring bring hung
king sang song
thing rang strong
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YnpaxHeHue 9. MNpountann nk kak [nk].

ink think bank sunk
link drink tank chunk
sink brink blank trunk
pink wink rank drunk

A BOT B bykBoco4eTaHun wh 6yksa w
CunbHee, U ero Hago NMpPOU3HOCUTL OOHUM
3BYKOM [w], HO ecnu Ha nomolub 6ykee h
npuxogut GykeBa o, TO Hago 4uTaTth [h].

YnpaxHeHue 10. MNpounTaii wh kak [w].
when why while
which white what [wnt]
YnpaxHeHue 11. MNpouutait wh kak [h].
who [hu] whole [haul]
whose [hu:z] whom [hu:m]
YnpaxHeHue 12. MNpountait wr kak [r].

write  wrote wrong
writ wrist  wren
wrest wreck wring
wrack wrap  Wrenn
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YnpaxHeHnue 13. CpaBHU 1 npounTait npa-
BUNbHO:

[r] [r] [w]
wrest rest west
wring ring wing
write  rite white

YnpaxHeHue 14. lNpounTal kn kak [n].

knit knock know
knife knave knob
knick knack knop
knap knag knell

YnpaxHeHue 15. CpaBHuM 1 npoyunTaii npa-
BUNbHO:

[n] [n] [K]
knap nap cap
knick  Nick kick
knot not cot

knock nest cock

YnpaxHeHue 16. Mpouutait ph kak [f].

phone phase Philips
telephone phrase elephant
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YPOK 14

YTteHue GykBocoueTaHui
ea, ee, 0o, oo+k, ou, ow

'nacHble GyKBbI TOXe BRWSIOT ApYr Ha
apyra, kKorga cTtoAaT psgom. MHorga opgHa
OykBa «cunbHee», nHorga o6e 6ykBbl Npo-
N3HOCATCA 0cobo, He Tak, Kak Kaxpas B
OTAENbHOCTU. Hayunmces umtath HekoTopble
N3 HUX.

YnpaxHeHue 1. BykBocoyeTaHusi ea, ee
yntam Kak [i:].

bee been meet pea meat seat
see seen speed tea read please
tree green sheep sea wead each
three teeth keep eat meal clean
fee feel sleep lea ream teach

YnpaxHeHue 2. BykBocouyetaHue 00 yu-
Tanm kak [u:].

Z0O moon spoon WoO noon

too food school ch-[k] cool food

loo soon room goose roof
25



YnpaxHeHue 3. bykBoco4deTtaHne oo + k
yuTanm Kak [ul.

book nook hook
look rook stook
took cook spook

YnpaxHeHue 4. B 3TuX cnoBax 00 ToOXe
yutaetca kKak [ul.

foot wood wool good stood

YnpaxHeHue 5. BykBoco4yeTaHue ou 4u-
Tan kak [au].

out noun house pound
loud round mouse ground
cloud count mouth round
about shout south found

YnpaxHeHue 6. B aTux cnoBax ou 4yuTtamn
Kak [A].

country couple touch
cousin double courage
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YPOK 15

YTeHue rnacHbix B onpepenéHHbIX
nosuumax: o+ld, i+ld, igh, a+ll,
a+ss (st, sk, nt, th), w+a(r), w+o(r)

OueHb 4YacTo cornacHas 6ykea BnusieT
Ha YTeHue rmacHoW, u Torga rnacHas 4uTa-
eTCA He no npaswuny.

Hanpumep, B cnoee old 6ykBa 0 Haxo-
OUTCA B 3aKpbITOM cnore, a 4yutatbh eé
Hapo, Kak B OTKpbITOM [auld]. 3anomuu
elweé Takue cnosa:

[au] cold, fold, hold, bold, gold, told, sold;
[a1] wild, mild, child;
[a1] kind, mind, find, bind, blind, rind.

310 3HaunT, 4yto OO0 un li nepen —Id u
—nd Bcerga npousHocATcs Kak [au] u [a1].

YnpaxHeHue 1. bykBoco4detaHue igh uu-
Tah Kak [ar] (gh He nmpowusHocutcs).

high fight might right

sigh night light bright

nigh tight sight plight
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VYnpaxHeHue 2. bykBsa a nepep ss, st,
sk, nt, th nponsHocuTca kak [a:].

class fast ask plant bath
pass past task grant path
glass cast bask can’t father
grass vast basket shan’t bathroom
brass mast mask branch

YnpaxHeHue 3. A ecnu a ctout nepep i,
TO MPOM3HOCKTCA Kak [o:].

all small ball fall

call stall tall wall

3BYyK [W] M3MEHSET 3By4YaHue MacHOM.
VnpaxHeHue 4. bykBy a uutail Kak [D]
nocne w.

was wash what .
want watch quality ['kwo Izt1]

YnpaxHeHue 5. bBykBocoyetaHue ar 4yuramn
Kak [0:] nocne w.

war warn
warm quarter ['kwo:ta]
warship quart
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YnpaxHeHue 6. bykBy o uutan Kak [A]
[u] nocne w.

won [wWAn] wolf [wulf]
wonder ['wanda] woman ['wuman]

YnpaxHeHue 7. bykBoco4eTaHue or yutan
Kak [3:] nocne w.

work word world worm

YnpaxHeHue 8. bykBocoyeTtaHue ow 4u-
Tan Kak [au].

now down brown flower
how town crowd power
cow clown crown tower

VYnpaxHeHue 8. bykBoco4yeTaHue Ow 4u-
Tan Kak [au].

row grow show
own snow throw
slow glow know
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YPOK 16

YteHue rnacHbix B Il m IV Tune cnora

Hayuumcsa uutatb cnoa c Il n IV Tu-
MOM ygapHoro cnora.

lIl Tun cnora cosnapgaeTt co BTOPbLIM TH-
nom, Tonbko B Il TMNe «3akpbiBalowasn»
cornacHas — OyKBa r, Hanpumep:

Il tun 1l Tun

cat car

bykBa r cama He NPoOU3HOCUTCSHA, HO Me-
HAET YTEeHue rnacHom.

ar yurtam [a:]
or yurtan [o:]
er, ur, ir, yr yitan [3:]

VYnpaxHeHue 1. Mpountain cnoBa ¢ Gyk-
Bon a B lll Tune cnora.

[a:]

far car star are

arm card  start large
farm garden art carpet
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YnpaxHeHue 2. CpaBHM U NpoyuTai cno-
Bacl, Il m Il TMNROM cnora.

== e
mat — smart but — bart
cat — cart cub — cart

[ee] — [o]

ler] — [ai]

fame — farm
lake — lark

YnpaxHeHue 3. lpouuntain cnosa ¢ 6yk-
Bon o B lll Tune cnora.

[0:]
or form port sort
for fork sport short

YnpaxHeHue 4. CpaBHu n npo4uTaii cno-
Ba c |, Il m lll TMUNom cnora:

[v]. = [o]
code — cord cod — corn
bone — born  odd — lord

[eu] — [9o]]
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YnpaxHeHue 5. lMpouutait cnoea ¢ 6Gyk-
Bamu e, i, u B lll Tune cnora.

[3:]

verb Dbird
term sir
serve firm
her first
were third

fur
curl

hurt
purple

turkey turtle
nurse curtain

turn

burn

IV TMn cnora MOXHO cOMoOCTaBwUTbL C
YCNOBHO-OTKPbITbIM, TONBbKO C COMMNacHoOM

OykBOU .

YnpaxHeHue 6. CpaBHU 1 npo4unTai rnac-
Hele B | n IV Tunax cnora.

| Tvn

[e1] bate
[i:]] mete
[a1] time
[eu] mole
[ju:] cute

[a1] type

42

IV Ttun

bare [es]
mere [19]
tire [a19]
more [2:]
cure [jus]
tyre [a1g]

YnpaxHeHue 7. MNpouuntai crnosa ¢ IV
TUMOM chnora.

[ea] [19] [ata] [0:] [jus] [a1s]

mare here mire bore cure tyre
bare mere hire ore pure pyre
care sere tire more during lyre
dare sphere fire store secure byre
fare tired shore lure

YnpaxHeHue 8. CpaBHM 1 npo4utan cno-

Ba c I, Il, lll uw IV Tunom cnora: cHa4ana

MO ropu3oHTanu, a MoToM Mo BEPTUKAmM.
a)fer] [ee] [al] [ea]

mate mat mar mare
stake stack star stare
shake shack shark share

b) [eu]  [D] [0:] [o:]
code cod cork core

stoke stock storm store
slope shot short shore
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CsopHas Tabnuua yuteHus auvrpachos CeopHas Tabnuua uTenus

Onrpad 3ByK Mpumep GykBocoueTtaHmii cornacHbix (NpogomxkeHue)
ee [i:] bee, meet Bykeo- SByK Mpumep
' co4yeTaHue
o4 [i-] lea, meat wh [w] when, white
00 [u:] zoo, food wh [h] who, whole
00 [u] book, cook kn [n] knife, knock
ou [au] out, count Wr [r] write, wrong
ow [au] how, now, town ph [] phone, elephant
ow [au] own, snow

CeopHasi Tabnuua yuteHus
CeogHas Tabnuua YteHus COYeTaHUM rmacHbIX U COrNacHbIX

bykBocoueTaHuii cornacHbix

¥ bykBocoueTaHue | 3Byk Mpumep
kTR b PN 0+1d [ou] | cold, gold
ck K] back, duck i+Id [a1] | wild, child
(t)ch [t]] chess, much i+nd [a1] | kind, find
h ] she, fish igh [a1] | high, night
th 5] this, with a + rpynna | [a:] | class, past, ask,
: COrnacH.bIX plant
0 6] | thin, math, tenth a-+] [o:] | all, ball, wal
ng ] | song, bring al+k [o:] | talk, walk, chalk
b [0k] pink, drink | w+a [D] | want, was
46
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Hapeemcs, Tbl 0CBOMN YTeHUe NpPoCTbiX
aHImMucKmx cnos. 9To nomoxeT Tebe pas-
BuMBaTb U COBEpLIEHCTBOBATbL YMEHWe 4u-
TaTb. [lopora K coBepLieHCTBY 6ECKOHEYHa.
OueHb YacTo HekoTopble crioBa Te6e npu-
OeTcs npocto 3anomuHatb. MoryT BcTpe-
TUTBCA CNOBa, KOTOPbLIE Tbl HE CMOXEellb
npaBUibHO MnpoyuTatb 6e3 TpaHCKPUNLUMK
B cnoBape. [1loaToMy He 3abbiBaii, Kak 3BY-
4aT TPaHCKPUMNLUWOHHbIE 3Ha4kW. Hay4wnch
NoNb30BaTbCsi aHrMO-PYCCKUM CroBapém.
Bonbie 4yutain, n Tebs XmET ycnex.

Mpennaraem Te6e CKOpPOroBOpPKM, puUg-
MOBKW, CTUXW W pacckasbl, 4yToObl Tbl Ha-
y4yunca u4utatb Mo-aHrmunckn ObiCTPO M
BblipasnTenkLHO.

b B A T q aCT b I I i o e

YPOK 17

[poyuTtain BbIpa3nMTENbHO PUPMOBKU K
HanauM B HUX CNoOBa, KOTOpblE HauYMHalOTCS
C 3afjaHHoW OykBbl, a TakXe crnoBa, B
KOTOpbIX eCTb 3Ta OyKBa.

3aHuMaTenbHbI ancasuT

A is for Apples.
One apple for me,
And one for you,
One for him
And for her, too.

B is for Bird.
Birds like to sing.
They start to sing when it’s spring.

49



is for Cat.

My cat is grey.

He likes to run,

and he likes to play.

is for Dog and for Doggy.
| have a dog,
His name is Bobby.

is for English.

At school we learn Russian
and English too.

Do you like English?

Yes, | do.

is for Five and also for Four.
Four little kittens are on the floor.

is for Girl.
The girl is six.

She likes to play with little chicks.

is for Hat.

Ann has a hat.
| am a boy,

| have a cap.
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is for I.

| am a boy.
What have 1?
| have a toy.

is for Jane and also for Jack.
Jane is a girl.

The boy is Jack.

is for Kite.

Kate has a kite.

Her kite is big and white.

is for Letters.

Do you know them all?

Yes, we do — twenty-six in all.
is for May and for May Day.
For March and for Mother’'s Day.
is for Nelly and also for Nick.
They are in the garden

playing with Dick.

is for One.

One plus two is three.

Three little birds

Are in a tree.
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is for Pen.

Have you a pen?
«Yes, | have two,»
says little Ben.

is for Questions:
How do you do?
How are you?
How old are you?

is for Roses.

They are white and red.
«Give me this rose, please,»
says little Fred.

is for Spring

and for Summer, too,
when it is warm

and the sky is blue.

is for Tie.
My father likes ties.

They are bright and very nice.

is for Us and also in a bus.
Let's go with us by bus.
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Vv

is in five and also in seven.
It is in twelve and eleven.

is for Willy and

also for Why.

Why do you cry, Willy?

Why, Willy, why?

is in six.

Let's count to six!

One, two, three, four, five, six.

is for Yard

where children play.

They play in the yard every day.
is for the Zoo.

Let's go to the Zoo.

| like to go to the Zoo.

And you?

[Npo4ynTain BCnyx puMoBKKM U npugymai

pumMyolMeca CTpoku ansa apyrux 6yks
angaeura.

F is for flag,
B is for bag.
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C is for cat,
H is for hat.

P is for pen,
T is for ten.

ST1 pudMyomecs crnoea nomoryT Te-

6e: map — cap, dog — frog, one — sun,
tie — sky, boy — toy, star — car.

B atom 3a6aBHom angasute Bce crnoBa

B NMPEANOXeHUN HaunHaloTes Ha opHy Gyk-
By. BcnomHu npaeuna ytenus u npo4uTan
9TV CMellHble NpeanoxeHus. HeaHakomble
Tebe croBa Thl CMOXelb HaiiTh B Crosa-
pPe B KOHLE KHUM.

Animal Alphabet

A Angry alligators always ask for
apples.

B Brown bears bring bananas to boys.

C Cats can catch cold.

D Dirty dogs don’t dance.

E Enormous elephants eat eggs.

o4

F Frightful frogs fright finches.

G Greedy goats grase on green grass.
H Hungry hippos have the hiccups.

| Insects are inside icicles.

J Jealous jaguars jump on jack-tars.

K Kind Kangaroos kick kids.

L Lions love learning lessons.

M Merry monkeys munch the moon.
N Nice nightingales never nibble nests.
O Obedient ostriches often obey orders.

P Pigs pick pop-corn.

Q Quiet queen-bees question queens.
R Robot rabbits run in rain.

S Snakes seck sickly syrup.

T Tender tigers tickle toes.

U Ugly unicorns use umbrellas.
V Various vultures visit villages.
WWild wolves worry witches.

X Excited foxes play on boxes.
Y Young yaks yawned yesterday.
Z Zippy zebras zoom at the zoo.
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YPOK 18

Yyumcsa yutatb GbicTpo

Hay4uch GLICTPO 4YMTaTb CKOPOroBOPKM.

[MpaBunbHO

nponsHocu 3ByKWU. MoBTOpU

CKOPOroBOPKY HECKOMNbKO pas Tak 6bICTpo,
KaK TONMbKO Thl MOXELb.

[ee]

[0]

[1] [i:]

[1] [ee] [v]

Ann’s cat is black.

Cob is Dob’s dog,
Tob is Mob’s dog.

Sid sees, Sid sees, Sid sees
Six trees, six trees, six trees.

Pat's black cat is in Pat’s
black hat.

| see a big black cat,
Big black cat,

Big black cat.

What a big black cat!
What a cat! What a cat!
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[1]

[3:] [i:]

[r]

[au]

[f] [s]

[O]

[6] [s] [G]

Jiggety-jig, jiggety-jig,
Pete’s dog is little.

And Dan’s dog is big.
Jiggety-jig, jiggety-jig.

A girl sees three big grey
geese.

Here is a rose.
The rose is red.

Snow is so snowy,
When it's snowing.

She sells sea-shells on the
sea-shore.

Together, together,
Together, every day;
Together, together
We work and play.

The more we think of safety,
of safety, of safety,

The more we think of safety,
The safer we shall be.
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YPOK 19

PasmeTtka MHTOHaLUuUu

[sw] '‘Swan 'swam over the “sea,
“Swim, swan, “sswim!
'‘Swan 'swam back “again.
“'Well 'swam, sswan!

B aToin ckoporosopke mbl x0TuMm NnosHa-
KOMUTL Te6s C ymapeHWem u MHToHauueit
B @HIMMUUCKOM MpeanoxeHum. Ctpenka o60-
3Ha4YaeT nageHne s unu MnoBbileHne ~ ro-
Nnoca. 3Hauvok «'» — ypapHoe cnogo.

Hanpumep: “Kto a10? — Moii s Jpyr.
Ero 'soByt “[OQuma.

MNpouwnTaii BCnyx CKOpPOroBopku ¢ npa-
BUNbHOW MHTOHauuen. Cneau 3a pas-
METKOMN.

A 'black 'cat 'sat on a ~»mat
And 'ate a 'fat rat.

That 'man 'sat on my “hat in the tram.
He is a ~bad .man 'thats a “fact.
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Jack and ~Jill | went 'up the “hill |
To 'fetch a 'pail of wwater. |

Jack fell #down | and 'broke his acrown |
And 'Jill came 'tumbling wafter. ||

BepTtukarnbHble YepTouku | n || o6o3Ha-
HaloT naysbl, roe Thl MOXeLWb B3[OXHYTb,
ecnn noHapobutcsa. OHW paspensioT npep-
NOXEHWUS U rPynnbl CROB, CBA3aHHbLIE WH-
TOHauUuen u no cmeicny.

'Pat 'keeps 'two “wpets |

A ~cat and a wrat. ||

'Pat 'likes his ~pets |

And his 'two 'pets like wPat. ||

[n]

As | was 'going a'long, a'long, a-~long, |
And 'singing a 'comical 'song, 'song,
~song, |

The 'lane that | 'went was so 'long,
'long, ~long |

And the 'song that | 'sang was as
long, 'long, long |

And 'so | ‘went 'singing axlong. |
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[i:]

A ‘sailor 'went to ~sea, |

To 'see what he could wsee. |
And ‘all he could ~see |

Was ~sea, ~sea, wsea. |

[3:]

Early to ~bed | and 'early to ~rise, ]
'Makes a man ~healthy, ~wealthy
and wwise. ||

[0] [o:] [au]

‘Tommy ~Trot, | a 'man of ~law |
'Sold his ~bed | and 'lay upon
“straw. ||

Sold the ~straw | and 'lay on ~grass |
To 'buy his 'wife a “looking-glass. ||

_ [P]

'Peter 'Piper 'picked a 'peck of
pickled pepper. |

A 'peck of 'pickled ~pepper | 'Peter
‘Piper wpicked; ||
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If 'Peter 'Piper 'picked a 'peck of
‘pickled ~pepper |

'Where’s the 'peck of ‘pickled 'pepper |
'Peter 'Piper wpicked? ||

YPOK 20

MHTOHauus
BOMPOCUTENbHLIX NpPeIoXXeHUN’

B aHrnuiickom sA3blke Hapgo ymeTs npa-
BUNTbHO MPOW3HOCUTL BOMPOC, MOTOMY YTO
BOMPOCbLI MOryT 6bLITb pasHblie. Ecnu Ha
BOMPOC MOXHO OTBETUTb CNOBOM «fa» WU
«HeT», 3T0 00wWun Bonpoc. OH Tak Ha3bl-
Baetcsa. lNpousHocutcsa obwmuin BOMpoC ¢
NOBbILWEHMEM rorfoca.

Hanpuwmep: Is it a ~pen?

Can you play -~footbal?
Do you like ~ice-cream?
Have you got a ~sister?

[NpouuTaii npasunbHO oblwue BOMpPOCSL.
Cnegn 3a mHTOHauUMeln.

g
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'Are you a ~pupil? What is he?
Have you got a friend? What is his name?

Is he a pupil? Where is he from?
Do you like football? How old is he?

Does your friend like tennis? What is his mother?
Is your mother a doctor? What is his father?
Has your father got a car? Where do they live?
Does your friend go to school? Where do they work?
Can you speak English well? What do they like?
CreumnanbHble BOMPOCHI HAYMHATCA CO What does he do every day?
CMOB «4YTO», «IAe», «KOrAa», «Mnoyemy» U 4
T. 0. OHM NPOW3HOCATCS C MOHWKEHUEM A Tenepb npoyuTan BCyX CKOpOroBOp-
ronoca. KW U CTUWIKW G NpaBuibHON WHTOHaUMeW
Hanpumep: ‘What is your ~sname? BOMPOCOB.
‘Where are you «from? | Why do you cry, Willie?
'How *old are you? Why do you cry?
'When do you. 'have Why, Willie? Why, Willie?
“classes? Why, Willie? Why?
‘What is your smother? Ea ko 2
‘Where do you live? Who is that girl
‘Why do you do it? With a pretty curl?
MpouwuTtan npaBunbLHO creuvansbHble BO- Her name is Polly.
Npochl. She is nice and jolly.
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Who is that boy

With a funny toy?
His name is Paul,
He is very small.

Who
Who
Who
Who
Who

* % *

is reading?

is writing?

is working hard?
is laughing?

is jumping?

Playing in the yard?

x. % K

Will you have some coffee, please,
With the butter and the cheese,
With the sausage and the bread?
Have your breakfast, dear Dad!

Will you have some coffee, please,
With the butter and the cheese,
With the sausage and the bun?
Have your breakfast, dear Mum!

* % %

Will you go for a walk, Jean?
No, it's rainy, I'll stay in.
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Will you stay indoors today?
No, it's sunny. I'll go and play.

YPOK 21

Yuumcs oTBeYaTb Ha BOMpOChI

Mbl YuTaem ans Toro, YTOGblI HAWTU HYX-
HYI0 MH(OPMAaLMIO B TEKCTE.

lNpoynTanm BCnyx CTUXOTBOpPEHUE, OTBETD
Ha BOMPOCHI NMO-aHIMUACKN U Hanuium Lud-
pamMu ckonbko net bettu, eé mame, nane u
Opatuky (cectpuuke).

How Old Are They All?

Mum is thirty,

Dad is thirty five.
Betty is eleven

And | am only five.

[Mpoyutam cTuxoTBOpeHue, OTBETb Ha
BOMPOC U CKaxu, KTO Ha ypoke paborTaer,
a KTO HerT.
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Are They Working Well?

Nick is counting to ten,
Jack is giving me a pen,
Ann is looking at the door,
Bob is sitting on the floor,
All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.

MMpoynTan CTUXOTBOpPEHME, OTBETL Ha

BOMPOC M HapuUCyn Wrpylky, KOTOpYlO CO-
6upaetca kynutb [lon.

What Toy Is Paul Going To Buy?

Where are you going to, my little boys?
We are going to town, to buy some

toys. :

What toy are you going to buy, little
Paul?

| am going to buy a very big ball.

MpounTal CTUXOTBOPEHUE U OTBETL Ha

BOMpoOC.
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Who Loves Mummy Best?

Who loves Mummy best?
«|», says Fred.

«| give her flowers,
White, yellow and red.»
Who loves Mummy best?
«|», says May,

«With my dear Mummy

| always play.»

Who loves Mummy best?
«|», says Joe,

«She asks me to help her
And | always do so.»

Where is Andy Going to?

Where are you going to with your
Dad?
| am going to the baker’s to buy
some bread.
What else are you going to buy
there, Andy?

| am also going to buy a large candy.
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Why Does The Girl Want
To Go Shopping?

Shopping, shopping!

Let's go shopping!

We shall buy a lot of food!

Bread and butter, cheese and ice-cream!
| think it tastes so good!

What Was There On The Plate?

«|s there anything on the plate?
Have a look, my little Kate.»
«There was something on it, Mum.
| have eaten it and there’s nonel»

When Do You Go Out?

When it's rainy, when it's windy,

We prefer to stay indoors.

When it's warm, and when it’s sunny,
We go out to play, of course!

A Tenepb npouynTal CTUXOTBOPEHUSA U

OTBE€Tb Ha HEeCKONbKO BOMPOCOB.
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A WON =

P L0 JO =

This is my sister,
Her name is Ann.
She goes to school,
She is already ten.

. Who is she?
. What’s her name?
. Is she a pupil?

How old is she?

This is my brother,

His name is Paul.

He plays with his toys.
He is very small.

. Who is he?
. What’s his name?

Does he play with toys?
Is he small?

This is my ball.

Is it big or small?
This is my chair.

Is it round or square?
This is my bag.

Is it brown or black?
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There is one cat

Under the green tree,
Two more cats come
And now they are three.

There are nine apples
On this big plate,

| have taken one

And now they are eight.

. How many cats are there under the

tree?

. How many apples are there on the

plate?
How many cats come?
How many apples have | taken?

. How many cats are under the tree

now?

. How many apples are on the plate

now?

«In winter | ski and skate»,
says liftfle Kate.

«In summer | like to swim»,
says little Jim.
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«And what do you do in spring?»
«In spring we play and sing.»

1. What does little Kate do in winter?
2. What does Jim do in summer?
3. What do the children do in spring?

YPOK 22

Yuyumcs uutatb M nNOHMMaTb
npoyntaHHoe. lNone3Hbie coBeThl

A Tenepb Mbl XOTMM OaTb HECKOIbKO
MonesHbiX COBETOB, KOTOPLIE NOMOryT Tebe
B Gygylem cTartb HE TONMbKO XOPOLWUM YK-
TaTenem, HO U U3YUYUTb aHMUINCKUA A3bIK
B COBeplleHCTBe. DTM COBETbl MOMOryT
Tebe B pasBUTUM TEXHWUKU YTEHUA, B pa-
6oTe Hag A3bIKOM, NOMOrYT NMOHUMAaTL MPo-
4YUTaHHoe.

TexHUuKa uYTeHus

PasBuBain ckopocTb YTeHus. Yem BeicTpee
Thl YUTaELb, TEM NyYlle MOHMMaELLb TEKCT.
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1. Onpepenu, ¢ KakoW CKOPOCTbIO Thbl
HnTaewb MO-pYyCCKW. 3anuwmn pesynbTar.
Onpepnenn ckopocTb YTEHUS NO-aHMUACKH.
OTmevaii pesynbTathl perynsipHo. Tbl gon-
XEeH Hay4unTbCsA 4YUTaTb CO CKOPOCTLID HE
MeHee 250 ne4vaTHbIX 3HAKOB (6YKB W
3HaKoOB MpenuHaHWsl) B MUHYTY.

2. Ecnn Tebe HyxHa onpenenéHHas uH-
(hopmaumsa us Tekcta, 6biIcTpo npobern no
TeKCTy rmasamu. MM HyXHble crnoBa no
(hopme, nepeon Gykse, 3arnaBHou 6Gykse.

3. Ecnu Tebe Hapo y3HaTh, 0 4éMm TekcT,
npo4YT ero O6kIcTpo, obpallas BHUMaHUE
Ha HasBaHWe, Ha4yano u kKoHel ab3aua,
4YTOObI MOHATL OCHOBHYIO MAElo.

4. Ecnn xe Tebe HyXHa OCHOBHAas WH-
(hopmauma unmn Tbl YuTaelb pagu yooBOMb-
CTBUSA, 4uTail BAyMUMBO. YuTai 6bicTpo,
He obpalan BHUMaHWUA Ha geTtanmw.

5. Ecnn Tbl ynTaews TEKCT, B KOTOPOM
MHOr0 HOBOW MH(OpMaLuK, CHavana npo-
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4TW ero ObICTPO, YTObbI Yy3HATL, O YEM OH.
3aTem npouuTan BTOPOW pas MedneHHee.
3apaBai cebe BONPOCHI MPU MOBTOPOM
4YTeHWW, faena MNOMeTKWU. 3amnoMHM: ecnu
npo4nTaTe TEKCT GbICTPO HECKOMNbKO pas,
pesynbTar OyaeT ny4uwe, Yem ecnv 4YmTaTh
OOWH pas MeMneHHo.

Paborta Hapg si3bikom

“YuTtas, MOXHO BblyYUTL MHOFO CMOB, Ha-
yHUTbCA FOBOPUTL FPaMOTHO. A YeM nyuLie
Tbl 3Haellb A3bIK, TEM Ny4lle Tbl YMTaellb.

1. 3HayeHne HEeKOTOPbLIX HOBLIX CHOB
MOXHO yrapaTtb, MOHATb MO CMbICHY.

2. Ecnu Tel He noHumaelwb 3HaYeHUs
HOBbIX CMOB, NogyMaW, HYXHbl M OHW Onst
MOHMMaHUA CMbICNa TekcTa.

3. Ecnu HoBoe cnoBo Bcé-Takm Heo6xo-
AVMO MOHATb, HanWanm ero B cnosape. O6-
paTn BHUMaHue, K Kakon 4acTu peyn OHO
NPUHaANeXxuT, NPeanonoXu, Yto 6bl OHO
MOrno o6o3Ha4yaTh.
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4. 3anvcblBall HyXHble CroBa B ClOBa-
puK. Pacnonarate ux MOXHO Mo andgasu-
Ty, MO TeMe uiM B TOM Mnopsigke, B KOTO-
POM Tbl UX BCTpe4aellb B TekcTe. Bbi6e-
pu, 4TO Tebe Gonblie MoaxomuT.

5. 3anucbiBan WHTEepecHbie ¢pasbl unu
npeanoXeHnsa — HoBble CNocobbl Bblpaxke-
HUS TOW UNU MHOW MBICAIN MO-aHIMUACKU.

6. O6paLyait BHUMaHne Ha crocobbl CBS-
31 npeanoxeHun. Hanpumep, Ha wucnonk-
30BaHue cnoe and, but, however, because,
so, therefore.

NMoHumaHue npountaHHoro

YTO6bl MOHATL, YTO MbI YnTaem, Heob-
XOOAMMO ncnonb3oBaTb BCE CBOW 3HAHUS:
YTO Mbl 3HaeM No [aHHOW Teme, Kakyio
MH(OPMaLIMIO Mbl XOTUM HalTU B TEKCTe,
4YTO Mbl MOXeM fo6aBuUTL OT cebs unu ns-
MEHUTb.

Xopoluve yutatenu obnagaoT YYBCTBOM
npeaBuaOeHns, Ooragku.
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1. Obpawain BHMMaHWE Ha 3aronoBKM,
unncTpaunn, Ytobbl NPepnonoXuTtb, O0-
ragatbCsl O COAEpP)XaHuW TeKcTa, MOHSATH
3Ha4YeHust cnos, npennoXkeHwn. BenomHw,
HTO Thl y>€ 3Haellb Mo 3TO Teme, nepen
TeM, Kak Ha4aTb 4YTeHune. CtaBb nepepq co-
Oon uenb, AN Yero Thl YNTAELLb STOT TEKCT.

2. Pewwn, Bcé nu tebe Hago NOHATL B
TEKCTe, 4TObbl JOCTUYL CBOEV uenun. Ytobwl
oboraTWTb CBOM CNOBapPHbIN 3anac, Tbl OON-
KEeH 3HaTb Kaxpoe cnopo. Ho, 4tobbl no-
HATb TEeKCT, Had0 3HaTb, KakKue CrnoBa BaX-
Hbl ONs NMOHMMaHUA.

3. Ecnn Mbicnb TpygHO MOHATHL, He 4u-
ran Bcé& cHavana. lpobBern rnasamu op-
HO-OBa NpeanoXeHus Brepepn, a 3aTem
BEPHUCb Ha OfOHO-ABa MPEeOnoXeHUs Ha-
3af, ecnu Hapgo.

4. O6cyam ¢ Opy3bsMU TO, YTO Thl NPO-
4yuTan, 4yto Tebe NMoHPaBUNOCh, YTO HET, C
4YeM Tbl COrmaceH U C YeM He MOXEeLb
cornacuTbCs.
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5. Pacckaxu, 4To HOBOro Thl y3Har, npo-
YUTaB TEKCT.

MoMHKM 3TM coBeThbl Bcerga, Korga 4u-
Taellkb.

[MoBTOPYM 3TN COBETLI, NOArOTOBLCS, NPO-
YATal pacckasbl U CKasku, KOTOpble Mbl

Tebe npennaraem, U NpoBepb, BCE NN Thbl
MOHSN.

YPOK 23

HYutaem camu
Frank B. Edwards
«Mortimer Mooner Makes Lunch»

1. lpexpe, 4em Tbl NpoYUTaELlb NEPBbIii
pacckas, BCMOMHM, YTO Tbl genaellb paHo

YTPOM rnepen Tem, Kak yuTu B wkony. Tebe
MOMOryT 3TW chnoBa:

to get up to comb hair
to take a shower to dress

to brush teeth to have breakfast
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2. MpoyTn 3arofloBOK U CKaxu, 0 4ém
9TOT TEKCT.

3. Tenepb NpoYTU BOMPOCHI, a 3aTem
Npo4YnuTam TEKCT U OTBETb Ha HUX.

Why did Father Mooner do everything
so quickly?

Who made lunch?

Why did Father Mooner fall down?

Did he have to work that day?

Mortimer Mooner Makes Lunch
Frank B. Edwards

Mortimer Mooner ['ma:tima’mu:ng]

It was a bright summer morning when
the Mooners slept in.

«Jumping Red River Toads, you're late,»
cried Mortimer Mooner as he pushed his
father out of bed. «You have ten minutes
to catch your bus.»

Father Mooner raced to the shower.

«Mortimer, can you make me a lunch?»
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Father Mooner scrubbed his back and
washed his hair.

«Nine minutes and counting,» called
Mortimer as he got out the bread.

Father Mooner dried himself off and
shaved his chin.

«Eight minutes to go,» reported Mortimer
as he dashed to the refrigerator.

Father Mooner brushed his teeth and
combed his hair.

«Only seven minutes remaining,»
announced Mortimer as he opened the
peanut butter jar.

Father Mooner pulled on his socks and
hopped to his closet.

«Six minutes left,» declared Mortimer
Mooner.

«Are you dressed yet?» He added some
pickles.

Father Mooner jumped into his pants
and buttoned up his shirt.

«Five minutes,» shouted Mortimer as
he added some of his father's favourite
cheese to the sandwich.
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Father Mooner pulled on his shoes and
rushed out of the bedroom.

«Four...» yelled Mortimer as he cram-
med the giant sandwich into a plastic bag.

Father Mooner snatched a bright red
tie and his very best jacket.

«Three...» hollered Mortimer as he
grabbed some fruit and a juice box.

Father Mooner charged down the stairs'
and headed for the door?.

«Just two minutes left,» screamed
Mortimer as he slipped some dessert into
his father's briefcase.

«One...» thundered Mortimer as he
tossed Father Mooner his briefcase and
enormous lunch.

«Blast off!!!!»

Father Mooner caught his lunch and
tripped over the morning newspaper. As

" charge down the stairs [tfa:d3 ‘daun 8s 'steaz] GpocuThbes
BHM3 MO NecTHUuUe
' head for the door ['hed fo: Ba'do:] HanpaBuTLCA K OBepU
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the lunch and paper flew into the air, he
bounced down the steps and landed with
a thump!

«Qops,» whispered Mortimer, lifting the
paper from his father’s face. «l think you’re
actually kind of early. You don’t have to
work today after all — it's Saturday. Maybe
we can go on a picnic instead!»

«Good idea,» groaned Father Mooner,
getting to his feet. «But I'm not sure we
can eat this huge lunch ourselves.»

«Of course, we can...» said Mortimer
Mooner.

«...we’re pigs!»

4. MNpo4yTn TeKCT BTOPOMU pas M NocMoT-
pu, CKONbko Tebe Ha 3TO noTpebyeTcs
BpemeHu. B atom pacckase 350 cnos. Tbl
OOMKEeH HayyuTbCca yuTaTb ero 3a 3—3,5
MUHYThI.

5. lMNpoBepb NoHMMaHne. Ecnu noHapo-
6UTCSA, NPOYTU TEKCT elé pas
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a) OTMeTbL BepHble U HEBEpPHbIE Mpef-
noxexus (True. False).

1. It was autumn morning.

2. Father Mooner usually went to
work by bus.

3. The Mooners were toads.

4. Father Mooner got up late.

5. He had 6 minutes to catch the bus.

6. Mortimer Mooner helped his father
to make lunch.

7. Father Mooner didn’t have to work
that day.

8. It was Saturday.

6) icnpaBb HeBepHble YTBEPXOEHUS.

B) Kakoun 6ytepbpon caoenan Moptumep
cBoemy nane? Hanuww peuent. A Tebe
Takue b6yTtepbponbl HpaBsaTca? [lo-
yemy?

6. NMocMOoTpKn, CKOMbKO pasHbIX CNOB UC-
nonb3oBan aBTOpP 3TOr0 pacckasa, YTobbl
BblpasuTb, Kak MopTumMep roesopun co cBo-
UM nanow.
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call report announce declare
shout yell holler scream
thunder whisper say

a) lMepesegn atv cnosa. Hananm ux B
croBape.

6) Hailgn camoe o6wee cnogo. Korpa
MOXHO ynoTpebutbe 3TM cnora? [Mo-
HeMy aBTOp BLIOMpPaeT UMEHHO 3Tu
CnoBa M MUMEHHO B TakoM nopsigke?

B) Beinuwm cnosoco4yetanus, onvcbisa-
olpe, 410 nenan MyHep B To yTpo.
Hangun cpegu Hux cnoea, KOTOpble rno-
KasblBalT, YTO OH OYeHb crewwun.

/7. Benomuw yTpo, korpa Tel npocnan u
onaspbiBan B wkony. OnuwM, 4To U Kak
Tbl fienan. Beino nu Teoe yTpo noxoxe Ha
TO, 4YTO onucaHo B pacckase?

Enjoy Your Reading
The Gingerbread Man

Eric Suben

An old woman and her husband lived
together on their farm. One day the old
woman said, «I will make a gingerbread
for my husband'’s supper.»

She mixed the gingerbread in a bowl.
Then she rolled it out and shaped it like a
little man.

She gave him raisin eyes, a cherry
mouth, and nuts for buttons.

At last the gingerbread man was ready
for the oven.
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After a time the old woman looked into
the oven to see if her baking was done.

She had no sooner opened the oven
than the gingerbread man hopped up, leapt
to the ground, and ran straight for the open
door.

«Stop, stop!» cried the old woman.

The gingerbread man sped into the
vegetable patch, the old woman close
behind him.

The husband was tending vegetables.
«Stop, stop!» he cried when he saw the
gingerbread man.

But the gingerbread man called:

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread man»

The gingerbread man started down the
road, the old woman and her husband close
behind him. Soon the gingerbread man
passed an old hound dozing in the sun.

«Stop, stop!» the hound barked.

But the gingerbread man only laughed.
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«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread mani»

The gingerbread man took off across a
grassy meadow — the old woman, her
husband, and the hound close behind him.

Soon the gingerbread man passed a cow
munching crunchy clover.

«Stop, stop!» the cow mooed.

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread mani»

The gingerbread man came to 3 town —
the old woman, her husband, the hound,
and the cow close behind him. |t was
market day, and the streets were crowded
with people.

«Look at the gingerbread man!» cried a
child.

«Stop, stop!» cried the townspeople.

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread mani»
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Now the old woman, her husband, the
hound, the cow, and all the townspeople
were close behind the gingerbread man.

At last the gingerbread man came to a
stream.

On the bank sat a fox.

«An old woman, her husband, a hound,
a cow, and all the townspeople are close
behind me,» said the gingerbread man,
panting.

«Too bad,» said the fox.

«I must get across the stream,» said
the gingerbread man.

«| can help you,» said the fox. «Hop
onto my back.»

The gingerbread man honped up, and
the fox jumped into the water.-

After swimming a short way, the fox said,

«The water is getting deeper. Hop onto
my neck.»

The gingerbread man did as the fox
suggested.
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After swimming a little farther', the fox
said,

«The water is up to my neck. Hop onto
the top of my head.»

The gingerbread man did as the fox
suggested.

Just then the fox gave his head a toss
and opened his mouth wide.

The gingerbread man flipped into the
air and landed smack between the fox’s
jaws.

Crunch! Munch! That gingerbread man
was gone.

The fox trotted home, waving his bushy
tail.

Of the old woman, her husband, the
hound, the cow, and all the townspeople,
only the fox was clever enough to get that
silly gingerbread man for his supper.

' a little farther — panble
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Exercises
1. Who is speaking?

1. «| will make a gingerbread man
for my husband’s supper.»

2. «Run, run, as fast you can,

You can’t catch mel!»

3. «<An old woman, her husband, a
hound, a cow and all the towns-
people are close behind me.»

4. «The water is getting deeper. Hop
onto my neck.»

2. Make up sentences true to the text.

The gingerbread man
sped into the
vegetable patch
started down the road| her husband

took off across the hound
a grassy meadow the cow

came to a town
came to a stream

close behind him.

the old woman

all the townspeople
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3. Put the words in the correct list.

mix hop roll leap  run
shape speed laugh flip  cry~

The old woman
cry

The gingerbread man

4. Do the puzzle and find the missing
word.

///////////7

11117
e
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Sleeping Beauty

retold by Sue Arengo

Carabosse ['kaerab s]

Once upon a time there was a king
and a queen. They lived in a big castle.
They did not have any children, but they
wanted a child very much. Many years
went by, then at last, one day, a baby girl
arrived.

«This is the happiest day of my lifel»
said the King. «We will have a big christe-
ning and we will invite all the fairies!»

So the King and Queen wrote to the
yellow fairy, the orange fairy, the green
fairy, the red fairy, the blue fairy, the pink
fairy and the little white fairy. But they
didn’t write to the black fairy, old
Carabosse.

Carabosse was a bad fairy. She knew
about the baby Princess and the christe-
ning, so she came to the church. And when
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she saw all the other fairies there, she
was very angry.

«Why didn’t the King and Queen invite
me to the christening?» she said.

After the christening, they had dinner.
Everybody had gold cups and gold plates.

When the Queen saw Carabosse she
said, «Oh dear! Why didn’t we invite her
to the christening?» She smiled at Cara-
bosse, and said, «| am very sorry. Please
sit down with us now and have dinner.»

The King told his servants, «Bring
another chair, another cup and another
plate.»

But there were no more gold cups and
plates, so the servants gave Carabosse a
silver cup and a silver plate.

«What?» said Carabosse. «No gold for
me?» After that, she was more angry.

After dinner, the fairies gave their
presents to the baby Princess. The fairies’
presents were magic presents.
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«The Princess will be happy,» said the
yellow fairy.

«And strong,» said the orange fairy.
«She will be beautiful,» said the blue fairy.
«And kind,» said the green fairy.

The red fairy said, «She will have many
friends.»

But the little white fairy didn’t say
anything. She looked at Carabosse.

«Old Carabosse is going to say some-
thing nasty,» she thought. «| must speak
after her. Then perhaps | can do some
good.» So the little white fairy hid behind
a curtain.

Then Carabosse slowly stood up.

«One day, this little princess will prick
her finger on a spindle... and she will die!»

«NO!» said the King. «Don’t say that!»

«Please!» said the Queen. «She is our
only child!»

Everybody in the room was afraid. They
were all very quiet.
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And then the little white fairy came out
from behind the curtain.

«The Princess will not die,» she said.
«She will only sleep. She will sleep for a
hundred years. Then a prince will come
and find her, and she will open her eyes
again and be happy.»

«No!» said the King again. «It’s not true.
The Princess will not prick her finger on a
spindle, because there will not pe any
spindles.»

He told his servants, «Go and find all
the spinning wheels in the country. Look
In every house. Bring them here.»

So his servants went to every house in
the country and brought all the spinning
wheels back to the castle. Then they made
a big fire and burned them.

But they didn’t find all of them. There
was one old spinning wheel in a room in
an old tower. But no one knew about it, so
no one went and looked for it.
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Time went by. At last, the Princess was
sixteen years old. She was a beautiful
girl — happy, strong, good and kind.
Everybody loved her.

One day she was alone, so she began
to look around the castle. It was a very
big castle and the Princess went into lots
of different rooms.

She came to an old tower, and saw
some strange little stairs.

«What's up there?» she thought.

Slowly the young Princess went up the
stairs. Then she came to a door. She
opened it, and saw a little old woman and
a strange wheel.

«Hello,» said the Princess. «What are you
doing? And what is that strange wheel?»

«lt's a spinning wheel, my dear,»
answered the old woman. «Would you like
to see it? Come closer and look...»

«Here,» said the old woman, «sit in my
chair.»
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«Thank you,» said the Princess. «You
are very kind.»

She sat down and looked at the spinning
wheel. Then she touched the spindle.

«Oh! It pricked me! It pricked my finger!»

«Oh dear!» said the old woman. «Are
you all right?»

But the Princess didn’t answer. She only
fell quietly from her chair onto the floor.

«What's wrong? | must go and get help.»

When the King heard, he was very
angry. «l don’t understand. | said Burn all
the spinning wheels.»

«Oh dear!» said the old woman. «No
one told me. My little room is in an old
tower, far away from everybody.»

«We must find the little white fairy,»
said the Queen. «She will help us.»

Then the King and Queen put the
Princess on a gold bed. And they sat and
watched her quietly, and waited for the
little white fairy.
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When the little white fairy heard about
the Princess, she flew through the sky in
her magic coach. She arrived at the castle
and ran to the King and Queen.

«Do not cry and do not be afraid,» she
told them. «The Princess is only sleeping.
She will sleep quietly for a hundred years.»

Then the little white fairy said some
magic words and everyone in the castle
went to sleep: the King and Queen, the
lords and ladies and all the servants. Even
the King’s horses and the King’s dogs.

«You must all sleep for a hundred
years,» said the little white fairy. «Then
the Princess will not be alone when she
opens her eyes again.»

The little white fairy walked through the
castle. It was all quiet now. Then she went
out and closed the big door quietly behind
her.

And the Princess and all the people in
the castle slept. Tall trees and grass came
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up all around the castle, so no one could
see it.

For many years no one visited the
castle. Then one day, after a hundred years,
a young prince came with his friends.

The Prince saw the forest of tall trees,
but he also saw the towers of the castle,
far away. There was an old man on the
road by the forest.

«What are those towers in the forest?»
asked the Prince, «Is it a castle?»

«Yes,» said the old man, «but no one
goes there. Some people say that it's a
witch’s castle. But others say that a beau-
tiful princess sleeps there, on a gold bed.»

«A princess!» said the Prince. «On a
gold bed! | want to go up there and see.»

«But you can’t go through the forest,»
said the old man.

«Oh, yes | can!» said the Prince.

The old man watched and the Prince
went up the hill on his white horse. Then
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a strange thing happened. The trees began
to open, and the Prince and his horse went
through easily.

But the trees closed behind him, and
his friends could not go after him.

So the Prince went on alone and found
the castle.

«This is a strange castle,» he said.
«Everybody is sleeping. And they are all
wearing strange clothes. People wore
clothes like these a hundred years ago.»
«Hello!» he called. But nobody answered.
He was a little afraid and wanted to leave.
But then he thought about the Princess
on her gold bed.

He looked for her, but he couldn’t find
her. Then at last, upstairs, he opened an
old door — and there she was!

She slept on a gold bed. Her hair was
long and it was the colour of gold. The
sun came through the window and fell onto
her face.
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«Ohl» said the Prince. «She is very
beautiful!»

He looked at her for a long, long time.
Then he put his hand on her hand and
kissed her.

Suddenly she opened her eyes.

And when the Princess opened her
eyes, all the other people in the room
began to open their eyes too.

«Will you marry me?» asked the Prince.

«Oh yes!» said the Princess. «But first,
| must eat something. I'm very hungry!»

«Let’'s go down then,» said the Prince.
«Let’'s all go downstairs. There is food on
the tables — and it’s warm!»

One by one, everyone in the castle
opened their eyes: the King and Queen,
the lords and ladies and all the servants.
Even the King’s horses and the King’s
dogs.

Later that day the Prince and the Princess
went to the church, and they were married.
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Outside the castle it was summer. The
grass was green, the sky was blue and all
the birds sang.

And so the years went by. The Prince
and Princess had two children: a little girl
with gold hair, like her mother, and a little
boy with dark hair, like his father.

And they all lived happily ever after.

Cnoeapb

A

afraid [a'frerd] ncnyranHbiif
alone [a'laun] ognH, ooMHOKWMIA
arrive [a'raiv] nosisutbcs

B

beautiful ['bju:teful] kpacuBbiii
burn [b3:n] xeub

C

castle [ka:sl] samok
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christening ['krisnin] kpecTuHb
church [tf3:tf] uepkoBb
coach [kautf] kapeTa

D
die [da1] ymepeTb
different ['diferant] pasHbiii

E

easily ['i:z1l1] nerko

F

fairy ["fear1] des

finger ['finga] naney
find [faind] HaiiTu

fire [fa1a] kocTep, oroHb

G
gold [gauld] sonoToi

H

happen ['haepn] cnyyatscs

I
invite [1n'vart] npurnawaTts
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K stange ['streind3] cTpaHHbIf, HE3HAKOMBII
strong [stro n] cunbHLINR
suddenly ['sadanlt] Bapyr

T

touch [tatf] TporaTb
tower [taua] 6awHs
true [tru:] BEpHBIN, NPaBUNbLHBbI

king [kin] koponbk
kiss [kis] uenoBsath

M

magic ['mesed31k] Bonwe6HbIl
marry ['meaeri] BbIATK 3amyx

N U
nasty ['na:sti] nnoxoi

P

perhaps [pa’haeps] MoxeT 6bITb
present ['prezant] nogapok
prick [prik] ykonoTb

prince [prins] npuHy,

princess [prin’ses] npuHuecca

S

servant ['s3:vent] cnyra

silver ['s1lve] cepebpsaHbiit

sky [skai] He6o

smile [smail] ynsi6aTbcs

spindle ['spindl] BepeTeHo

spinning wheel ['spinipwi:l] npsinka
stairs [steaz] nectHuua

understand [,anda’stzend] noHumarts
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ABC in Names

Abby, Alec, Al, Alice, Andy, Ann,
Antony

Bab, Bat, Becky, Ben, Betty, Bill,
Bob

Cliff, Colin, Conan, Carol, Carrie
Charles, Charley, Cecil, Cedric

Dan, Dave, David, Debby, Denis,
Dick, Dolly, Donald

Eb, Ed, Ella, Ellen, Emily, Eric
Fanny, Felix, Frank, Fred, Freddy
George, Gib, Grace, Greg

Hank, Harold, Harry, Helen,
Henry, Hilary

ke, Ivy

Jack, James, Jane, Jean, Jeff,
Jenny, Jill, Jim

Kate, Kelvin, Kevin, ‘Kitty

Larry, Lee, Lily, Linda, Liz, Lolly,
Lu, Lucy
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Mag, Maggie, Marilyn, Marion,
Mark, Mary, Max, Micky, Mike
Nan, Nancy, Nat, Ned, Nell, Nelly,
Nick, Net

Ob, Oscar

Paddy, Pam, Pat, Peg, Pen, Pee,
Peter, Pip, Polly

Quentin

Ray, Rex, Rob, Robert, Rod, Rolf,
Ronald, Rose

Sally, Sam, Sandy, Sid, Sidney,
Sim, Steve, Sue, Susan, Sharon
Ted, Terry, Tib, Tilly, Toby, Tom,
Tony, Trix

Una

Val, Van, Vest, Vic, Vicky, Victor,
Vin, Violet, Vivien

Walt, Walter, Wat, Will, Willy,
Winston

Xina

Zeke, Zoe
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bBnaropapsa atomMy 3aHumaTenbHomy an-
(MaBUTY Tbl NO3HAKOMUICH C aHIMUACKUMU
nMeHamun. A 3Haelb, Kak Obl aHMUYaHuH
Hanucan TBoé umMA? OyeHb npocTo. 3a-
MEHWN pycckue OYKBblI Ha aHrnurckue. Ha-
npumep, y MeHs nérkoe mmsa Anna. [lo-
aHrmMUMUCKu oHo nuwetcsa Alla.

MNonpobyi HanucaTb CBOE UMs, a no-
TOM UMeHa CBOMX Apy3en W poauTenen.

3anomMmHu!

Pycckue AHrnunckune
OyKBbI COOTBETCTBUSA
Aa Aa

b6 Bb

Be Vv

r Gg

On Dd

Ee Ee (ye)

Eé Yo yo

Hx Zh zh

33 77
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Ts ts
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Sh sh
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Yu yu
Ya ya
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